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For questions or concerns, please call 1-800-664-0042
available Monday-Friday 7:00 AM to 6:00 PM (Central Time) (English-speaking operators)

Si vous avez des questions pour poser ou les préoccupations
pour exprimer, connecter au 1-800-664-0042

de 7H00 à 18H00 (Heure centrale) (Opérateurs de langue anglaise)

Si usted tiene preguntas o preocupaciones,
por favor llame 1-800-664-0042

de 7:00 AM a 6:00 PM (Hora Central) (Operadores que hablan inglés)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

PRODUCT WARRANTY REGISTRATION is available online at: www.safcoproducts.com

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

• El REGISTRO PARA LA GARANTÍA DEL PRODUCTO está
disponible en la Internet: www.safcoproducts.com

• L’INSCRIPTION POUR LA GARANTIE DU PRODUIT est
disponible sur l’Internet : www.safcoproducts.com

New Hope, MN 55428
www.safcoproducts.com

an LDI Company

Support de clavier/souris « assis/debout »
Brazo para ratón/teclado “sentado/en pie”

Sit/Stand Keyboard/Mouse Arm



TOOLS REQUIRED: Phillips Screwdriver, Pencil, Drill with 1/8”bit, Masking Tape
OUTILS REQUIS: Tournevis à pointe cruciforme Crayon,  Perceuse avec mèche de 3 mm , Ruban de

papier adhésif
HERRAMIENTAS REQUERIDAS: Destornillador Phillips®, Lápiz, Taladro con broca de 1/8 pulg., Cinta de

adhesiva
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       PART NO.

A
B
C
D
E
F
G

CODE DESCRIPTION
QTY

Track / Rail/ Soporte 1 2141-06
Mechanism / Mécanisme/ Mecanismo 1 2196-05BL
Keyboard/Mouse Tray / Plateau de clavier / souris / Bandeja del teclado / ratón 1 2196-01
Keyboard Wrist Rest / Repose-poignet / Descansabrazos para el teclado 1 2136-10
Mouse Wrist Rest / Repose-poignet de souris / Descansabrazos para el ratón 1 2137-11
Clear Mousing Surface / Surface de glissement transparente / Superficie transparente para el ratón 1 2137-14
Keyboard Pad / Coussinet de clavier / Almohadilla para el teclado 1 2136-13

Parts List / Liste des Pièces / Lista de Piezas

HARDWARE PACK /
PAQUET MATÉRIEL / PAQUETE MATERIAL

2136-19

5/8" Tapping Screw
Vis taraudeuse de 1,6 cm
Tornillo autorroscante de

5/8 pulg.
Qty. / Qte. / Cant.: 8

#2136-23

1/2" Thread-cutting Screw
Vis fileteuse de 1,3 cm
Tornillo roscador de 1/2

pulg.
Qty. / Qte. / Cant.: 2

#2136-24

Machine Screw
Vis mécanique

Tornillo de máquina
Qty. / Qte. / Cant.: 4

#2136-28

J KI

Endcap
Embout

Tapa del extremo
Qty. / Qte. / Cant.: 1

#2136-12

H
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90°

1/2”

12 mm
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MASKING TAPE
RUBAN DE PAPIER ADHÉSIF
CINTA ADHESIVA DE PINTOR

C

J

B

(4)

BACKSTOP
HEURTOIR
TOPE
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Temporarily set  the Keyboard Wrist Rest, your keyboard, the Mouse Wrist
Rest, and the Clear Mousing Surface  into place on  the Keyboard Tray.
Note that the Keyboard Wrist Rest has a slight slant, and the Mouse Wrist
Rest has a slight curve; arrange these for your own comfort.  Slide the two
Keyboard Pads under the ends of your keyboard until they properly
support it; mark these positions and remove the keyboard.  Peel off the
protective paper backing on the backs of the two Wrist Rests and the
Keyboard Pads and press them into place.  If desired, remove the
protective paper from the adhesive spots on the Clear Mousing Surface;
mount it onto the Keyboard Tray.  Slide your favorite photo under it.

Poser temporairement les repose-poignet de clavier et de souris , le clavier et la
surface de glissement transparente à leurs places sur le plateau de clavier.  Le
repose-poignet de clavier est légèrement incliné, et celui de la souris, un peu
recourbé; placer ces éléments de manière à pouvoir travailler confortablement.
Glisser les deux coussinets de clavier sous les deux extrémités de ce dernier,
jusqu’à ce qu’il soit bien supporté; marquer leur position et retirer le clavier.  Retirer
la bande protectrice en papier du dessous des deux repose-poignet et des
coussinets de clavier, et coller ces éléments sur le plateau.  Si désiré, retirer le
papier protecteur des points adhésifs de la surface de glissement transparente et
la coller sur le plateau de clavier.  Glisser une image favorite sous la surface.

Coloque momentáneamente al descansabrazos del teclado , su teclado, el
descansabrazos del ratón y la superficie transparente para el mouse en su lugar
en la bandeja del teclado.  Observe que el descansabrazos del teclado tiene una
ligera inclinación y el descansabrazos del ratón tiene una ligera curva. Colóquelos
del modo que le sea cómodo.  Deslice las dos almohadillas del teclado debajo
de los extremos de su teclado hasta que lo sujeten correctamente. Marque estas
posiciones y saque el teclado.  Quite la parte trasera del papel protector en el
reverso de los descansabrazos y de las almohadillas del teclado y presiónelos en
su lugar.  Si lo desea, quite el papel protector de las partes adhesivas de la
superficie transparente para el ratón . Móntela en la bandeja del teclado.  Coloque
su fotografía favorita debajo de ella.
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Adjust the Mechanism as follows:
a) Lift the Keyboard Tray slightly to push in or pull out.
b) Lift and press down or pull up to adjust the height; release to lock in place.
c) Loosen the tilt knob on the right side of the Mechanism, position the Keyboard Tray at the desired angle, and

retighten the knob.
d) The Mechanism will also swivel to the left or right with a moderate push to the side.

Régler le mécanisme comme suit :
a) Soulever légèrement le plateau de clavier pour le faire entrer ou sortir.
b) Soulever et pousser vers le bas ou tirer vers le haut pour modifier la hauteur; relâcher pour bloquer le plateau en

position.
c) Dégager le bouton de réglage de l’inclinaison du côté droit du mécanisme, mettre le plateau à l’angle voulu, puis

ré-engager le bouton.
d) Le mécanisme peut également pivoter vers la gauche ou la droite si on le pousse légèrement sur le côté.

Ajuste el mecanismo del siguiente modo:
a) Levante ligeramente la bandeja del teclado para empujarla o sacarla.
b) Levante y presione hacia abajo o hacia arriba para ajustar la altura. Suelte para bloquear en posición.
c) Afloje la botón de inclinación en el lado derecho del mecanismo, coloque la bandeja del teclado en el ángulo

deseado y apriete de nuevo la botón.
d) El mecanismo también girará a izquierda o derecho con un ligero empujón hacia un lado.


